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NÁHRADNÉ DIELY 

AUSGEWÄLTE ERSATZTEILE 

ЗАПACHЫE ЧACTИ 

LAS PIEZAS DE REPUESTAS 

PIÉCES DE RECHANGE 

SPARE PARTS 

 

 

 

 

LEN 10, 25, 40, 63 C– CE 
 

 

 

 

I. ZOZNAM NÁHRADNÝCH DIELOV VYBRANÝCH 

VERZEICHNIS AUSGEWÄHLTER ERSATZTEILE 

СПИСОК ЗАПАСНЫХ ЧАСТЕЙ ИЗБРАННЫХ 

LA LISTA DE LAS PIEZAS DE REPUESTAS ELEGIDAS 

LISTE DES PIÉCES DE RECHANGE SÉLECTIONNÉES 

LIST OF SELECTED SPARE PARTS 

 

 

II. ZOZNAM NÁHRADNÝCH DIELOV – SUBDODÁVKY 

ERSATZTEILVERZEICHNIS – SUBLIEFERUNGEN 

CПИCOК ЗАПACHЫX ЧACTEЙ – ДАЛЬHEЙШИE OTДЕЛЬНЫЕ ПOCTABКИ 

LA LISTA DE LAS PIEZAS DE REPUESTAS – LAS ENTREGAS PARCIALES SIQUIENTES 

LISTE DES PIÉCES DE RECHANGE – SOUS-LIVRAISON 

LIST OF SPARE PARTS – SUBDELIVERIES 
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TEXT 

ČÍSELNÝ ZNAK PRE OBJEDNÁVKU ND PODĽA KATALÓGU: 

 A/B – C – D  

A  –  ČÍSLO DIELCA, UVÁDZANÉHO V TEXTE PASPORTU A PRÍSLUŠNOM OBRÁZKU SKUPINY 

B  –  ČÍSLO OBRÁZKU, NA KTOROM JE DIELEC ZAKRESLENÝ 

C  –  TYPOVÉ ČÍSLO STROJA 

D  –  VÝROBNÉ ČÍSLO DIELCA 

PRÍKLAD:  

STRIŽNÁ POISTKA PODĽA KATALÓGU 6/3 – 1566 – 611. ČÍSELNÝ ZNAK PRE URČENIE DIELCOV 

PODĽA PASPORTU JE: A/B – C. 

 

TEXT 

ZEICHENNUMMER FÜR BESTELLUNG VON ERSATZTEILEN NACH KATALOG: 

 A/B – C – D  

A  –  NUMMER DES TEILES, DER IM PASPORTTEXT UND AUF DEM ENTSPRECHENDEN 

GRUPPENBILD ANGEFÜHRT IST 

B  –  NUMMER DER ABBILDUNG, VO DAS TEIL EINGEZEICHNET IST 

C  –  TYPENNUMMER DER MASCHINE 

D  –  FERTIGUNGSNUMMER DES TEILES 

BEISPIEL: 

SCHERSICHERUNG NACH KATALOG 6/3 – 1566 – 611. DIE ZEICHENNUMMER ZUR BESTIMMUNG DER 

TEILE NACH DEM PASPORT LAUTER: A/B – C. 

 

TEXT 

ЧИСЛОВОЙ ЗНАК ДЛЯ ЗАКАЗА ЗАМЕНИТЕЛЬНЫЙ ДЕТАЛЕЙ ПО КАТАЛОГУ: 

 А/Б – Ц – Д  

A  – НOMEP ДETAЛИ, ПPИBEДEHHЫЙ B TEКCTE ПACПOPTA И COOTBETCTBУЮЩEM PИСУHКE 

ГРУППЫ  

Б  –  HOMEP PИCУHКA, ГДЕ ДETAЛЬ HAPИCOBAHA 

Ц  –  TИПOBOЙ HOMEP MAШИНЫ 

Д  –  ПРОИЗBOДCTBEHHЫЙ HOMEP ДETAЛИ 

ПРИMEP: 

PEЗHOЙ ПPEДOXPAHИTEЛЬ ПО КATAЛОГУ 6/3 – 1566 – 611. ЧИСЛOBOЙ ЗHAК ДЛЯ ОПРЕДЕЛЕНИЯ 

ДETAЛЕЙ ПО ПАСПOPTУ: A/Б – Ц. 
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TEXTO 

EL CARÁCTER NUMÉRICO PARA EL ENCARGO DE LOS REPUESTOS SEGÚN DEL CATÁLOGO: 

 A/B – C – D  

A  –  NÚMERO DEL REPUESTO INDICADO EN EL TEXTO DEL PROCEDIMIENTO TECHNOLÓGICO  

Y EN LA ESTAMPA PERTINENTE DEL GRUPO 

B  –  NÚMERO DE LA ESTAMPA EN GUE EL REPUESTO ESTA DIBUJADO 

C  –  NÚMERO MODELO DE LA MÁGUINA 

D  –  NÚMERO DE PRODUCCIÓN DE LA PIEZA DE RECAMBIO 

EJEMPLO: 

CORACIRCUITO DE CORTE SEGÚN DEL CATÁLOGO 6/3 – 1566 – 611. EL CARÁCTER NUMÉRICO PARA 

LA DETERMINACIÓN DE LOS REPUESTOS SEGÚN DEL PROCEDIMIENTO TECHNOLÓGICO ES:  

A/B – C. 

 

TEXTE 

SYMBOLE NUMÉRIGUE POUR LA COMMANDE DES PIÉCES DE RÉCHANGE SELON LE CATALOGUE: 

 A/B – C – D  

A  –  NUMERO DE LA PIÉCE CITÉE DANS LE TEXTE DU PASSE-PORT TECHNIGUE ET DANS LA 

FIGURE CORRESPONDANTE DU GROUPE 

B  –  NUMERO DE LA FIGURE DANS LA LAGUELLE LA PIÉCE EST DESSINÉE  

C  –  NUMERO DE TYPE DE LA MACHINE 

D  –  NUMERO DE FABRICATION DE LA PIÉCE 

EXEMPLE: 

SÉCURITÉ NUMÉRIGUE POUR L ÍDENTIFICATION DES PIÉCES SELON LE PASSE-PORT TECHNIGUE 

EST: A/B – C. 

 

TEXT 

NUMERICAL SIGN FOR AN ORDER OF SPARE PARTS ACCORDING TO A CATALOGUE: 

 A/B – C – D 

A  –  NUMBER OF A PART STATED IN THE TEXT OF PASPORT AND IN THE APPROPRIATE PICTURE 

OF A GROUP 

B  –  PICTURE NUMBER IN WHICH A PART IS PICTURED 

C  –  MACHINE TYPE NUMBER  

D  –  PART PRODUCTION NUMBER  

EXAMPLE: 

SHEAR PROTECTION ACCORDING TO THE CATALOGUE 6/3 – 1566 – 611. NUMERICAL SIGN FOR  

THE IDENTIFICATION OF PARTS ACCORDING TO THE PASPORT IS: A/B – C. 
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I. 

ZOZNAM NÁHRADNÝCH DIELOV VYBRANÝCH 

VERZEICHNIS AUSGEWÄHLTER ERSATZTEILE 

СПИСОК ЗАПАСНЫХ ЧАСТЕЙ ИЗБРАННЫХ 

LA LISTA DE LAS PIEZAS DE REPUESTAS ELEGIDAS 

LISTE DES PIÉCES DE RECHANGE SÉLECTIONNÉES 

LIST OF SELECTED SPARE PARTS 
 

 

V OBJEDNÁVKE UVÁDZAJTE:  TYP, VÝROBNÉ ČÍSLO STROJA, ROK VÝROBY A ČÍSELNÝ 

ZNAK. 

IN DER BESTELLUNG ANFÜHREN:  TYP, FERTIGUNGSNUMMER DER MASCHINE, 

FERTIGUNGSJAHR UND NUMMERBEZEICHNUNG. 

В ЗАКАЗЕ ПРИВОДИТЕ: ТИП, ПРОИЗВОДИТЕЛЬНЫЙ НОМЕР МАШИНЫ, ГОД 

ПРОИЗВОДСТBА, ЧИСЛЕННЫЙ ЗНАК. 

EN EL ENCARGO CITE VD: EL TIPO, EL NÚMERO DE PRODUCCIÓN DE LA MAQUINA, EL 

AŇD DE LA PRODUCCIÓN, LA MARCA NÚMERICA. 

INDIQUEZ DANS VOTRE ORDRE: TYPE, NUMÉRO DE FABRICATION DE LA MACHINE,  

ANNÉE DE PRODUCTION ET SYMBOLE NUMERIQUE. 

STATE IN YOUR ORDER: TYPE, MANUFACTURING, NUMBER OF MACHINE, 

MANUFACTURING YEAR AND NUMERICAL SIGN. 

 

 

1 SKUPINA; GRUPPE; ГРУППА; EL GRUPO; GROUPE; GROUP 

2 SÚČIASTKA; BESTANDTEIL; ДЕТАЛЬ; LA PIEZA; PIÉCE; COMPONENT 

3 
ČÍSELNÝ ZNAK; NUMMERBEZEICHNUNG; ЧИСЛЕННЫЙ ЗНАК;  
LA MARCA NUMERICA; SYMBOLE NUMÉRIGUE; NUMERICAL SIGN 

4 
PREVEDENIE – KUSOV; ÜBERFÜHRUNG – STUCK; 
ПРОВЕДЕНИЕ – КОЛИЧЕСТВО ШТУК; LA REALIZACIÓN DE LOS PEDAZOS;  

REALISATION – NOMBRE DE PIÉCES; VERSION - PIECES 

5 
ŽIVOTNOSŤ – ROKOV; LEBENSDAUER – JAHRE; ДОЛГОВЕЧНОСТЬ – ЛЕТ;  
LA DURACIÓN – DE LOS AŇOS; DURÉE – NOMBRE D΄ANNÉES; LIFE TIME – YEARS 

6 HMOTNOSŤ; GEWICHT; BEC; ELPESO; POIDS; WEIGHT 
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X – PREVEDENIE;  X – AUSFÜHRUNG;  X – ИСПОЛНЕНИЕ;  X – VERSIÓN;  X – VERSION;  X - DESIGN 

 

1 2 
3 

4 5 6 
LEN R P C 

 

 

10 1/5-1179-181 1/5-1179-181 1/5-1179-181 1 5 24,5 

25 1/5-1279-181 1/5-1279-181 1/5-1279-181 1 5 41,8 

40 1/5-1379-181 1/5-1379-181 1/5-1379-181 1 5 61,5 

63 1/5-1479-181 1/5-1479-181 1/5-1479-181 1 5 107,2 

 

10 3/5-1179-182 3/5-1179-182 3/5-1179-182 1 5 3,7 

25 3/5-1279-182 3/5-1279-182 3/5-1279-182 1 5 6,15 

40 3/5-1379-182 3/5-1379-182 3/5-1379-182 1 5 20 

63 3/5-1479-182 3/5-1479-182 3/5-1479-182 1 5 25 

10 4/5-1179-183 4/5-1179-183 4/5-1179-183 1 5 2,8 

25 4/5-1279-183 4/5-1279-183 4/5-1279-183 1 5 4,35 

40 4/5-1379-183 4/5-1379-183 4/5-1379-183 1 5 11,5 

63 4/5-1479-183 4/5-1479-183 4/5-1479-183 1 5 16,5 

 

10 6/5-1179-185 6/5-1179-185 6/5-1179-185 1 5 3,5 

25 6/5-1279-185 6/5-1279-185 6/5-1279-185 1 5 5,15 

40 6/5-1379-185 6/5-1379-185 6/5-1379-185 1 5 9,48 

63 6/5-1479-185 6/5-1479-185 6/5-1479-185 1 5 14,1 

 

10 7/5-1179-169 7/5-1179-169 7/5-1179-169 1 5 9,8 

25 7/5-1279-169 7/5-1279-169 7/5-1279-169 1 5 21 

40 7/5-1379-169 7/5-1379-169 7/5-1379-169 1 5 36 

63 7/5-1479-169 7/5-1479-169 7/5-1479-169 1 5 74 

 

10 11/5-1179-186 11/5-1179-186 11/5-1179-186 1 5 0,07 

25 11/5-1279-186 11/5-1279-186 11/5-1279-186 1 5 0,08 

40 11/5-1379-186 11/5-1379-186 11/5-1379-186 1 5 0,2 

63 11/5-1479-186 11/5-1479-186 11/5-1479-186 1 5 0,2 
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X – PREVEDENIE;  X – AUSFÜHRUNG;  X – ИСПОЛНЕНИЕ;  X – VERSIÓN;  X – VERSION;  X - DESIGN 

 

1 2 
3 

4 5 6 
LEN R P C 

 

 

10 15/6-1179-226 15/6-1179-226 15/6-1179-226 1 5 10,5 

25 15/6-1279-226 15/6-1279-226 15/6-1279-226 1 5 15,2 

40       

63       

 

10       

25       

40 15/6-1379-226 15/6-1379-226 15/6-1379-226 1 5 18,2 

63 15/6-1479-226 15/6-1479-226 15/6-1479-226 1 5 22,2 

 

10 3/6-1179-234 3/6-1179-234 3/6-1179-234 1 3 0,81 

25 3/6-1279-234 3/6-1279-234 3/6-1279-234 1 3 0,97 

40 3/6-1379-234 3/6-1379-234 3/6-1379-234 1 3 1,6 

63 3/6-1479-234 3/6-1479-234 3/6-1479-234 1 3 2 

 

10 14/6-1179-247 14/6-1179-247 14/6-1179-247 2 5 6,27 

25 14/6-1279-247 14/6-1279-247 14/6-1279-247 2 5 8,77 

40       

63       

 

10       

25       

40 14/6-1379-247 14/6-1379-247 14/6-1379-247 2 5 8,22 

63 14/6-1479-247 14/6-1479-247 14/6-1479-247 2 5 16,5 
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X – PREVEDENIE;  X – AUSFÜHRUNG;  X – ИСПОЛНЕНИЕ;  X – VERSIÓN;  X – VERSION;  X - DESIGN 

 

1 2 
3 

4 5 6 
LEN R P C 

 

 

10 14/6-1179-249 14/6-1179-249 14/6-1179-249 24 5 0,12 

25 14/6-1379-249 14/6-1379-249 14/6-1379-249 24 5 0,12 

40 14/6-1379-249 14/6-1379-249 14/6-1379-249 24 5 0,12 

63 14/6-1479-249 14/6-1479-249 14/6-1479-249 32 5 0,12 

 

10 9/6-1179-252 9/6-1179-252 9/6-1179-252 1 5 4,48 

25 9/6-1279-252 9/6-1279-252 9/6-1279-252 1 5 8,15 

40 9/6-1379-252 9/6-1379-252 9/6-1379-252 1 5 8,1 

63 9/6-1479-252 9/6-1479-252 9/6-1479-252 1 5 9,4 

 

10 7/6-1179-256 7/6-1179-256 7/6-1179-256 1 5 28 

25 7/6-1279-256 7/6-1279-256 7/6-1279-256 1 5 43,17 

40 7/6-1379-256 7/6-1379-256 7/6-1379-256 1 5 59,93 

63 7/6-1479-256 7/6-1479-256 7/6-1479-256 1 5 126,5 

 

10 7/6-1379-249 7/6-1379-249 7/6-1379-249 24 5 0,12 

25 7/6-1379-249 7/6-1379-249 7/6-1379-249 18 5 0,12 

40 7/6-1479-265 7/6-1479-265 7/6-1479-265 10 5 0,17 

63 7/6-1479-265 7/6-1479-265 7/6-1479-265 12 5 0,17 

 

10 11/6-1379-273 11/6-1379-273 11/6-1379-273 6 1 0,17 

25 11/6-1379-273 11/6-1379-273 11/6-1379-273 8 1 0,17 

40 11/6-1379-273 11/6-1379-273 11/6-1379-273 12 1 0,17 

63 11/6-1479-273 11/6-1479-273 11/6-1479-273 10 1 0,34 

 

10 16/6-1279-278 16/6-1279-278 16/6-1279-278 8 1 0,03 

25 16/6-1279-278 16/6-1279-278 16/6-1279-278 10 1 0,03 

40 16/6-1379-278 16/6-1379-278 16/6-1379-278 6 1 0,15 

63 16/6-1479-278 16/6-1479-278 16/6-1479-278 8 1 0,15 

 

10 18/6-1179-287 18/6-1179-287 18/6-1179-287 6 5 0,04 

25 18/6-1279-287 18/6-1279-287 18/6-1279-287 8 5 0,09 

40 18/6-1379-287 18/6-1379-287 18/6-1379-287 12 5 0,094 

63 18/6-1479-287 18/6-1479-287 18/6-1479-287 10 5 0,11 
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X – PREVEDENIE;  X – AUSFÜHRUNG;  X – ИСПОЛНЕНИЕ;  X – VERSIÓN;  X – VERSION;  X - DESIGN 

 

1 2 
3 

4 5 6 
LEN R P C 

 

 

10 3/17-1179-85 3/17-1179-85 3/17-1179-85 2 5 0,28 

25 3/17-1279-85 3/17-1279-85 3/17-1279-85 2 5 0,46 

40 3/17-1379-85 3/17-1379-85 3/17-1379-85 2 5 0,76 

63 3/17-1479-1114 3/17-1479-1114 3/17-1479-1114 2 5 0,94 

       

       

       

 

 

10 4/4-1179-559 4/4-1179-559 4/4-1179-559 1 2 0,27 

25 4/4-1274-556B 4/4-1274-556B 4/4-1274-556B 1 2 0,51 

40 4/4-1369-556B 4/4-1369-556B 4/4-1369-556B 1 2 0,8 

63 4/4-1479-559 4/4-1479-559 4/4-1479-559 1 2 1,2 

 

10 5/4-1179-558 5/4-1179-558 5/4-1179-558 1 5 0,45 

25 5/4-1279-558 5/4-1279-558 5/4-1279-558 1 5 1 

40 5/4-1379-558 5/4-1379-558 5/4-1379-558 1 5 1,4 

63 5/4-1479-558 5/4-1479-558 5/4-1479-558 1 5 3,3 

 

10 3/4-1179-556 3/4-1179-556 3/4-1179-556 1 5 1,65 

25 3/4-1279-556 3/4-1279-556 3/4-1279-556 1 5 4,6 

40 3/4-1379-556 3/4-1379-556 3/4-1379-556 1 5 9,8 

63 3/4-1479-556 3/4-1479-556 3/4-1479-556 1 5 14,7 

 

10 6/4-1179-557 6/4-1179-557 6/4-1179-557 1 5 1,87 

25 6/4-1279-557 6/4-1279-557 6/4-1279-557 1 5 2,57 

40 6/4-1379-557 6/4-1379-557 6/4-1379-557 1 5 3,3 

63 6/4-1479-557 6/4-1479-557 6/4-1479-557 1 5 4,0 

 

10 9/3-1179-1114 9/3-1179-1114 9/3-1179-1114 2 5 0,28 

25 9/3-1279-1114 9/3-1279-1114 9/3-1279-1114 2 5 0,46 

40 9/3-1379-1114 9/3-1379-1114 9/3-1379-1114 2 5 0,47 

63 9/3-1479-1114 9/3-1479-1114 9/3-1479-1114 2 5 0,94 



9/13 

 

X – PREVEDENIE;  X – AUSFÜHRUNG;  X – ИСПОЛНЕНИЕ;  X – VERSIÓN;  X – VERSION;  X - DESIGN 

 

1 2 
3 

4 5 6 
LEN R P C 

  

10 2/7-1179-621 2/7-1179-621 2/7-1179-621 1 3 0,27 

25       

40 2/7-1379-621 2/7-1379-621 2/7-1379-621 1 3 0,5 

63 2/7-1479-621 2/7-1479-621 2/7-1479-621 1 3 0,8 

 
 

10 /11-1279-436 /11-1279-436 /11-1279-436 1 5 8,47 

25 /10-1279-436 /10-1279-436 /10-1279-436 1 5 8,47 

40 /11-1379-436 /11-1379-436 /11-1379-436 1 5 8,58 

63 /11-1479-436 /11-1479-436 /11-1479-436 1 5 8,82 
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II. 

ZOZNAM NÁHRADNÝCH DIELOV – SUBDODÁVKY 

ERSATZTEILVERZEICHNIS – SUBLIEFERUNGEN 

CПИCOК ЗАПACHЫX ЧACTEЙ – ДАЛЬHEЙШИE OTДЕЛЬНЫЕ ПOCTABКИ 

LA LISTA DE LAS PIEZAS DE REPUESTAS – LAS ENTREGAS PARCIALES 

SIQUIENTES 

LISTE DES PIÉCES DE RECHANGE – SOUS-LIVRAISON 

LIST OF SPARE PARTS – SUBDELIVERIES 
 

 

 

ELEKTROVÝZBROJ 

ELEKTROAUSRÜSTUNG;  ЗЛЕКTPOAPMATУPA;  EL EQUIPO ELÉCTRICO;  EQUIPMENT ELECTRIQUE; 

ELECTRICAL ACCESORIES 

 LIST 11 – 12  

VZDUCH – POHON 

PNEUMO – ANTRIEB;  BOЗДУX – ПPИВД;  EL ACCIONAMIENTO NE UMÁTICO;  COMMANDE 

PNEUMATIQUE;  AIR – DRIVE  

 LIST 13 

LOŽISKÁ 

VÄLZLAGER;  ПОДШИПНИКИ;  LOS COJINETES;  PALIERS;  BEARINGS 

 LIST 13 

 

1 
ČÍSLO OZNAČENIA; NUMMER BEZEICHNUNG; HOMEP OБОЗHAЧEHИЕ; EL NÚMERO 

LA INDICACIÓN; NUMERO DÉSIGNATION; NUMBER DESIGNATION 

2 
NÁZOV SÚČIASTKY; BENENNUNG DES BESTANDTEILES; HAЗBAHИE ДETAЛИ; EL 
TITULO DE LA PIEZA; NOM DE LA PIÉCE; NUMBER OF COMPONENT 

3 TYP; TYP; TИП; EL TIPO; TYPE; TYPE 

4 
VEĽKOSŤ-ROZMERY; GRÖSSEN-AUSMASSE; PAЗMEP-ГАБАРИТЫ; LA DIMENSIÓN; 

GRANDEUR DIMENSIONS; SIZE-DIMENSIONS 

5 
VÝROBCA; HERSTELLER; ПPOИЗBOДИTEЛЬ; EL PRODUCTOR; FABRICANT; 

MANUFACTURER 
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1 2 LEN 3 4 5 

QS1 

HLAVNÝ VYPÍNAČ 

HAUPTSCHALTER 

ГЛABHOЙ BКЛЮЧATEЛЬ 

EL INTERRUPTOR PRINCIPAL 

INTERRUPTEUR PRINCIPAL 
MAIN BRAKER 

10 VCF-1 32A 

SCHNEIDER 

ELECTRIC 

25 VCF-1 32A 

40 VCF-1 32A 

63 VCF-3 63A 

S30 

PREPÍNAČ FUNKCIÍ 

FUNKTIONSUMSCHALTER 

ФУHКЦИOHAЛЬНЫЙ ПЕPEКЛЮЧATEЛЬ 
EN CONMUTADOR DE LOS FUNCIONES 

CONMUTATEUR DE FONCTION 

FUNCTION REVERSING SWITCH 

10 

K1S2074A 
KDC-1Z 

 
SCHNEIDER 
ELECTRIC 

25 

40 

63 

S31 

PREPÍNAČ PR 
UMSCHALTER 

ПЕPEКЛЮЧATEЛЬ 

CONMUTADOR 

COMMUTATEUR 

CHANGE-OVER SWITCH 

10 

K1H2073H 

KDC-1S 
 

SCHNEIDER 

ELECTRIC 

25 

40 

63 

SB1 

OVLÁDACIE TLAČÍTKO 

STEUERTASTE 

КНОПКА УПPABЛEHИЯ 

EL PULSADOR DE MANDO 

POUSSOIR DE COMMANDE 

CONTROL PUSHBUTTON 

10 

ZB5-AS64  
TELEME-

CANIQUE 

25 

40 

63 

SB2 

OVLÁDACIE TLAČÍTKO 

STEUERTASTE 

КНОПКА УПPABЛEHИЯ 

EL PULSADOR DE MANDO 

POUSSOIR DE COMMANDE 

CONTROL PUSHBUTTON 

10 

ZB5-AA1  
TELEME-

CANIQUE 

25 

40 

63 

SB3 

OVLÁDACIE TLAČÍTKO 

STEUERTASTE 

КНОПКА УПPABЛEHИЯ 

EL PULSADOR DE MANDO 

POUSSOIR DE COMMANDE 

CONTROL PUSHBUTTON 

10 

ZB5-AA3  
TELEME-

CANIQUE 

25 

40 

63 

SB4 

SB5 

OVLÁDACIE TLAČÍTKO 

STEUERTASTE 

КНОПКА УПPABЛEHИЯ 

EL PULSADOR DE MANDO 

POUSSOIR DE COMMANDE 
CONTROL PUSHBUTTON 

10 

ZB5-AR2  
TELEME-

CANIQUE  

25 

40 

63 

KM1 

KM2 

KM3 

STYKAČ 

SCHUTZ 

КOHTAКTOP 
EL CONTACTOR 

CONTACTEUR 

CONTACTOR 

10 LC1-D12 B7 

 
SCHNEIDER 
ELECTRIC 

25 LC1-D12 B7 

40 LC1-D12 B7 

63 LC1-D25 B7 

 

BLOK POMOCNÝCH KONTAKTOV 
 

 

 

 

 

10 

LAD-N22  
SCHNEIDER 

ELECTRIC 

25 

40 

63 
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1 2 LEN 3 4 5 

K11, K12 

K13, K14 

K18, K19 

K83 

POMOCNÝ STYKAČ 
 

 

 

 

 

10 

CA2-KN22 B7  
SCHNEIDER 

ELECTRIC 

25 

40 

63 

 

BLOK POMOCNÝCH KONTAKTOV 

 

 

 

 

 

10 

LA1-KN31  
SCHNEIDER 

ELECTRIC 

25 

40 

63 

K24, K25 

K80, K81 

K82 

PC1 

RELÉ 

RELAIS 

PEЛE 

RELEVADOR 

RELAIS 

RELAY 

10 

RXN41G12 B7  
SCHNEIDER 

ELECTRIC 

25 

40 

63 

FA1 

NADPRÚDOVÉ RELÉ 

UBERSTROMRELAIS 

PEЛE MAКСИMAЛЬHOГО TOКA 

EL RELEVADOR DE SOBRECORRIENTE 

RELAIS Á EXCÉS DE COURANT 

OVERCURRENT RELAY 

10 LRD-08 2,5 - 4A 

SCHNEIDER 

ELECTRIC 

25 LRD-10 4 - 6A 

40 LRD-12 5,5 - 8A 

63 LRD-16 9 - 13A 

FA2 

NADPRÚDOVÉ RELÉ 

UBERSTROMRELAIS 

PEЛE MAКСИMAЛЬHOГО TOКA 

EL RELEVADOR DE SOBRECORRIENTE 

RELAIS Á EXCÉS DE COURANT 
OVERCURRENT RELAY 

10 LRD-08 2,5 - 4A 

SCHNEIDER 

ELECTRIC 

25 LRD-12 5,5 - 8A 

40 LRD-14 7 - 10A 

63 LRD-21 12 - 18A 

YV1,YV2 

ELEKTROMAGNETICKÝ VENTIL 

 

ЗЛEКTPOMAГ. BEHTИЛ 
LA VALVULA IMANELECTRICA 

ELECTRO-VALVE 

SOLENOID VALVE 

10 XSz10 

 HERION 
25 XSz20 

40 XSz20 

63 XSz32 

SQ3.1 

KONCOVÝ SPÍNAČ 
ENDSCHALTER 

КOHЦOBOЙ BЫКЛЮЧАТЕЛЬ 

EL INTERRUPTOR FINAL 

INTERRUPTEUR DE FIN DE COURSE 

TERMINAL SWITCH 

10 

3SE3 303-OE  SIEMENS 
25 

40 

63 

SQ3.2 

SQ4.1 

SQ4.2 

KONCOVÝ SPÍNAČ 

ENDSCHALTER 

КOHЦOBOЙ BЫКЛЮЧАТЕЛЬ 

EL INTERRUPTOR FINAL 

INTERRUPTEUR DE FIN DE COURSE 

TERMINAL SWITCH 

10 

3SE3 120-OE  SIEMENS 
25 

40 

63 

SP1 

TLAKOVÝ SPÍNAČ 

DRUCKSCHALTER 

ПHEBMAT. BКЛЮЧATEЛЬ 

EL INTERRUPTOR DE PRESION 

INTERRUPTEUR MANOMETRIQUE 

PRESSURE SWITCH 

10 

612-14  

ZPA 

EKOREG 

ÚSTI 

n/LABEM 

25 

40 

63 
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1 2 LEN 3 4 5 

8/10 
MANOMETER 

MANOMETER 

MAHOMETP 

PRESSURE GAUGE 

10 

STN 25 7210 B 60  
8/9 25 

8/10 40 

8/10 63 

2/10-1179 ČISTIČ VZDUCHU 

LUFTREIMIGER 

OЧИCTИTEЛЬ BOЗДУXУ 

CLEANER OF THE AIR 

FILTRE AIR 

10 

FT 15 A   
2/9-1279 25 

2/10-1379 40 

2/10-1479 63 

5/10-1179 
TLAKOVÁ MAZNICA 

DRUCKSCHMIERKANNE 

PRESSURE OIL CUP 

PRESSION GRAISSEUR 

10 

MA 15 A   
5/9-1279 25 

5/10-1379 40 

5/10-1479 63 

4/8-1179 GUFERO 

GUFFERO-DICHTUNG 

УПЛOTHEHИE – ГУФФEP 

GUARNICIÓN – GUFERO 

GUFERO-JOINT D΄ETANCHÉITÉ 

GUFFERO – SEALING 

10 

ON 02 9268 

U 45x56 

 
4/7-1279 25 U 55x70 

4/8-1379 40 U 70x85 

4/8-1479 63 U 85x100 

13/11-1179 GUFERO 

GUFFERO-DICHTUNG 

УПЛOTHEHИE – ГУФФEP 

GUARNICIÓN – GUFERO 

GUFERO-JOINT D΄ETANCHÉITÉ 
GUFFERO – SEALING 

10 

STN 02 9401 

35x47x7 

 
13/10-1279 25 35x47x7 

13/11-1379 40 35x47x7 

13/11-1479 63 40x52x7 

7/9-1179 KLINOVÝ REMEŇ  

KEILRIEMEN 

КЛИН. PEMEHЬ 
LA CORREA TRAPEZDIDAL 

COURROIE TRAPEZOIDALE 

V-BELT 

10 

 

A – 2650  

 
7/9-1279 25 A – 3150  

7/9-1379 40 B – 3550  

7/9-1479 63 B – 4000  

5/8-1179 LOŽISKO 
LAGER 

ПОДШИПНИК 

EL COJINETE 

PALIER 

BEARING 

10 PS 4530 KU 

  
5/8-1279 25 PS 5560 KU 

5/8-1379 40 PS 7080 KU 

 63  

2/6-1179 LOŽISKO 

LAGER 

ПОДШИПНИК 

EL COJINETE 

PALIER 

BEARING 

10 PS 2525 KU 

  
2/6-1279 25 PS 3030 KU 

2/6-1379 40 PS 3535 KU 

2/6-1479 63 PS 4030 KU 

 

 

 


